®perdepikn Mratoaird

ITAPAMETPOI THX META®PAXTIKHX ATAAIKAXIAY KAI
XYI'KPITIKH T'AQXXOAOI'TA

Yto: [apovoia, IE-IZT’, A6fve 2001-2003, cel. 279-291

Zusammenfassung

Fruchtbar fiir die Ubersetzungswissenschaft kénnen sich Methoden und Erkenntnisse
der Konfrontativen Linguistik erweisen, wenn davon ausgegangen wird, dass das
Translat —um ein konkretes kommunikatives Ziel zu erreichen- einen aquivalenten
Inhalt in einem anderen Sprachkode ausdrtickt.

Im Bereich der konfrontativen Semantik ist die Merkmalsanalyse bei
Begriffsabgrenzungen  heranzuziehen.  Morphologische  und  syntaktische
Gegebenheiten des ausgangssprachlichen  Textes sind hinsichtlich ihrer
kommunikativen und ihrer stilistischen Funktion konfrontativ anzugehen.
Pragmatische und stilistische Elemente sind in einem konfrontativen Vergleich
auszusetzen, so dass im zielsprachlichen Text dessen kommunikatives Ziel tber die
gewahlten Aquivalente unterstitzt wird.

0. Ewoayoyikéic mapotnpiosig?

Onwg smonpoivel ko o I'. Kevipwtic?, n Emotmun g Metdgpaong acyorsitol pie
TIC OYEGELG TOV OVOTTOOGOVTOL HETAEL TS Metdppaong ag' evog kot Drhocopiag g
INwocac, Epunvevtikng, @roroyiag, Aoyoteyviag kot ['Awocoroyiog ag' etépov. To
d¢ aAnAévdeto g Metdppaong kot ['Awccoroyiog Tpokintel, dnwe mopatnpei n E.
TeAdd®  agevog amd 1o yeyovog OTL 1 Methppacn cuvemdystar $00 1G0dvvoua
unvopate o€ 000  JLOPOPETIKOVS YAMOOIKOVS KMOIKEG, Kol o' ETEPOV, OTMG
napatnpei o R. Jacobson?, oméd v Swomictmon 6t N 1odvvapio ot Stopopd sivol
10 KOpo 7poPAnpa g T'AdccOG Kot TO ONUAVIIKOTEPO OVTIKEILEVO NG
INwocoloyiag.

Epeic Bewpodpe o6t m Metdoppaon eivar t€yvn, O10TL T0 UETAPPOAGHO GLVIGTH
avapeifolo Kot pon YA®WOOKY dnpovpyia, 1 omoio O omoutel Kot TEYVIKY,
SémeTon OMAON amd GLYKEKPIUEVOLS Kovoves, Ot kavoves avtol oyetiCovtol dpeca
HE TNV EMKOVOVIOKT 0140T00N TS YA®OoOS Kot cuvendg 11 ['Awocoloyia pmopel va
npocPépel moAvTiun Pondewo. Kobog o mpoPaivovpe xotd T HETAPPACTIKN
dwdkacio kol o petdfoacn amd éva GUOTNUE YADGGOS G€ £va GALO, 1| ZVYKPITIKN

! To &4pBpo awtd Pacileton oe elofynon pov oto Emotpovikd Zuvédpo “H petdopaocn: Oeopia,
TPAEN, EMKOWVOVIa, PETAYYIOT TOAMTICUOV” OV Stopydvece To Tufpa Eévov Mowcodv,
Mertdopaong kot Ateppunveiog tov Ioviov [Tavemompiov kot 1o meprodicd EAi-tpoyog oty [ldtpa, 6 —
8 Aexepppiov 1996. Ta IIpaktikd Tov cLvedpiov aVTOV dev £xovv £kO0DEL.

2T. Kevrpotc: Oswpio kon IIpdén e Metdppaong, Exddoeic Aiawlog, Adfva 1996, cel. 85

3 E. Zedd: Mvoocoroyio kot Metdopaon. Emotnuovikt] Enetnpido tov TEITMA Ioviov
Hoavemotpiov, tevy. 1, Képrxvpa 1992

4 R. Jacobson: Essais de linguistique générale. Paris 1963, ceA. 80



MNwoocoloyla kKaieitar, kotd Vv dmoyn pog, vo aglomombel wg mpog Tig uebddovg
Kol mopiopotd g yw v Emomun g Metappaong. Mg Bdon avtd 10 oKETTIKO,
Ba dlepevvnoovpe ™ cLUPoAn emleyuévov Topémv TG Xuykpltiking I'Awocoloyiog
ot Oewpio, v Tpdén xor ™ Awaxtikny g Metdepaons. Xvykekpyéva, ot emnt
LEPOVG TOLELG, TOLG 0TOToVG Kal B TPOGEYYIGOVLE, aPOPOVV

- 01N Xnpociloroyia,

- ™ Mopeoroyia,

- v [Ipaypatoroyio Kot

- v Y@oAoyia.

1. [Ipocoropiopog Bacik@v TAPORETPOV TG RETAPPUOTIKNG OLUOIKAGIOG
"Exovtag S0moTOcEl’ 4Tl 0 EMKOWVOVIOKOS okomdg kade keyévov kabopilel Tig
ONUOCIOALOYIKESG, AEEINOYIKES, LOPPOCVVTOKTIKES, TPUYLUTOAOYIKES 1/KOL VOOAOYIKES
EMAOYEG TOL GULVTOKTY, O UETAPPOCTNG KOAgitor a@' €vOC vo avayvopicel tov
EMKOWVMVIOKO GKOTO TOV TPOTOTHTTOV KEWEVOL Kol o' ETEPOV VO TPOGOIOPICEL TOV
EMKOIVOVIOKO GKOTO TOV HETAPPACHOTOS, MOTE Ol EMMAOYEG TOV GTO YAWGGIKA QT
emimeda vo evappovifovtot pe avtov.

H "avtmapaporikny cvotnpotikny” (Systematique comparee), v omoio eykovialetl o
Garnier® Bacilopevoc oy yuyoumyaviky mpocéyyon (psychomechanique) g
HETOQPOCTIKNG Oladtkaciog, AauPdvel voyn e v oty amd YAWGGOAOYIKNG
TAEVPAG VTOGTOCT] TOL HUETAPPACTN: OVOYVAOPLOT EKQOVNUATOV GTN YAOGOA-TNYN
KO TOPOY®YN ALTOV GTH YADGGO-GTOYOG.

H avayvopion evdg ekpovipatog, ORmG, dev meplopileTol 6TV amAr Katavonon Tov
ONUOVOUEVOD, OAAG COQOC TEPIAAUPAVEL Kol avTIANyYN NG AEITOLPYIKOTNTAS TOL
TOG0 €VIOC TNG OLYKEKPIUEVNG AEKTIKNG TPAENG, 00O KOl €VTOG TOL €VLPVTEPOL
Kkeevikov mepipdirovrog. O Delisle’, npoceyyiloviag thv petappactich Stodicacio
oT0 TAQICLOL TNG OlEPUNVEVTIKNG Bewplag, mapatnpel OTL 0 avOpOTIVOG VOug TEPVA
and TV EAcT NG KATAVONONG OTNV ENAVAIIATITOGCT, TO ATOTEAEGLATO TNG OTOL0g
enefepydleton o€ Lo Tpitn eAoT, TNV omoio amokaiel eaor emaindevonc.

To gpdpa, dpms, To omoio KaAOVLUEDN VAL ATAVTIGOVUE APOPH GTOV TPOGIOPIGUO
EKEIVOV TOV TOPAUETPOV TOV TPENEL VO, EEETAGEL LETAPPOUCTIG KATA TNV Ja0IKAGTo
™G Kotavoénong 1N EPUNVEING TOL TPOTOTONOV Kol KATO TNV JSlodKosion g
EMOVOOLATOTTOONG 1| OTOVEKPOPAS TOL 0T YA®oGa-0tdyo. Kot ¢' avtd axpipaog to
onpeto evromifetan kotd TV Amoyn pog 1 cvpPfoin g Xvykpitikng I'Awocoroyiog
Kot EW01KOTEPA TOV 0KOAOVO®V €L HEPOLG TOPEMV:

1.1. Zvuykprtikn Xnpocoioyio
Baowkd otddio ¢ petappactikng odikaciog eivar m emavadotdnmorn Tov
KaTavonBévtav evwoldv tov Tpwtotutov. H ek véov Ae&ikomoinom, BéPara, amattel -

> ®. Mratoald / E. TedAd-Main: F'Amccoloyikh mpocéyyion ot Oswpio Ko T ASoKTIKN TG
Metdopaons. Képkvpa, Iovio Iavemompo 1994 kor Adnva, Exddceig EAAny 1996.

6 G. Garnier: Linguistique et traduction, Paradigme, Caen 1985, ceA. 112

7 J. Delisle: L' analyse du discours comme methode de traduction, Initiation a la traduction francaise de
textes pragmatiques anglais, Theorie et pratique, Editions de I' Universite d' Ottawa, Ottawa 1984, ce).
69 k.em.



Omm¢ moAd opbé emonuaivel kar o Tatilon® - v avrimapafol tov mpog anddoon

vonuatov. X' autd 1o onueio Opmg mpémel va Adfovpe voyn 0Tt kdbe Keipevo Exet

v OIKN Tov 1Wwitepn emkovoviokn Aertovpywkotnra. Etol, o petappoactnc,

EVOPUOVICOUEVOG LE TOV EMKOWVOVINKO GKOTO TOGO TOL TPMOTOTVTOL OGO KOl TOV

LETAPPACLOTOC, KaAEITOL

- VO TPOGOL0PIGEL TO CNUAGIOAOYIKO EDPOS TV VONUATMOV TOL TPOTOTVLITOV,

- vo  avayvopicel 1o emimedo €KQPOPAS TOV VONUAT®V Ot  YADOGGO-TNYN
(KoTadNAOTIKO, GUVELPUIKOS, PLdpatiKo),

- Vo, GLAAGPEL EVTOG TOL EVPVTEPOV KOWVOVIOYAMGGOAOYIKOV TTEGIOV TG YAMOOIS -
GTOYOL AVAAOYO, 1GOSVVOLLO, VOTJLLOTOL KO

- vo pofel o€ H106TAVPMOT) TOV CUACIOAOYIKAOV TEAWV TOV dV0 YAMGSOV.

H Swotavpwon towv vonpdtowv oe eminedo I[dedv g yAdGOGOC-TNyNg Kot g
YADGGOG-0TOY0V pmopel va alomomoet ekelveg T1g pefdoovg g Xnpacioroyiag, pe
TIC omoieg «xoBopiletor TO ONUOCIOAOYIKO €0pog  €vOg  OMOOL  VONUATOG
(Merkmalsanalyse).

‘Etor, o 'EMnvog petappactig g vepuovikng évvolag "Esel", av kwnOel oto
KATAONA®TIKO eminedo, Oa domoTdcel OTL Kol 6TIG 000 YAMOGCEG TO GNUOGIOAOYIKO
evpog opiletor amd Ta avtd yopaktnplotikd. Kivoduevog dpme 6to mapadnimTikd
eMiNedO, N ONUAGIOAOYIKY AVAALGN NG TPOMTOTLANG EVVOLOG KOADTTEL OLOPOPETIKA
YOPOKTNPIOTIKE 6TV AelAoyikd avtioTotyn eAANVIKN Evvola.

211G 0€ TEPIMTMOELS EKEIVEG, OOV OO TIC ONUAGIOAOYIKEG OVOADGELS TPOKVTTEL L0l
eni pEPOLE KAALYM TGV ONUAGIOAOYIKAV YOPOKTNPIGTIK®OV, O UETOPPUCTNG
kabiototor wavdg va epopyel kKot vo aflodoyel TIG OPOPOTOCELS KOl Vo
OTOPAGICEL, OV 1 AEITOVPYIKA 1GO0OVVOAUN CHOGIOAOYIKY] aOS00T amattel apaipeon
N TPOGOHNKN GNUAGIOAOYIKMOV GTOLXEIWV.

‘Eto1, n onuactoroyikn avaivon g évvowg "képl" 1 omoia og KOUd YADGCO dEV
KOADTTETOL TANPOC, EXLTPENEL TV AVOYVOPLOT) TOV ETL LEPOVG YAPOUKTNPLOTIKAOV KOl -
0€ GLVAPTNOT LE TO EVPVTEPO OVTIKEILEVO KO TOV EKAGTOTE EMIKOWMOVIOKO GKOTO -
TNV SPOPOTOUNUEVT] TOVG LEPAPYNOT, DOTE VO 0mod00el mG Ae1TovPYIKAE 1G00VVaUN
pe "evBopia" 1 "KoAr o1dBeon".

1.2. Xvykprriki) Mop@oioyia / Xovraln

H petdopaon dev e&avtieitor BéPora oty petagopd vonudtwv, aAld GuVICTA Kol
petagopd popens. H de popoen evog kabe keyévov, Kot 1dtaitepa Tov AOYOTEXVIKOD,
oLUPAALEL péYIOTO OTNV EMTEVEN TOV EMKOWVMOVIOKOD TOL GKOTOV. AVTO OU®G OV
onuaivel 6TL o€ KEOE YADOOO EMTLYYAVETOL LLE TNV OVTH KEWEVIKT LOPON KOl O QVTOG
EMKOWVMVIOKOG okomdg. Kdabe popeoroyikn 1/Kot GUVTOKTIKY €mAoyn aKoAovOel
CLYKEKPLUEVOLG KOVOVEG )/Ko GVUPACELS, 01 omoieg givar Waitepeg Yo kibe YAdGGa
yoprotd. [HapdAinia, n popeoroyia kot n cvviaén dwdpapatilovv &vav dkd Tovg
POAO GTNV GLYKPOTIOT TOV GNLOGIOAOYIKOV TESIOV EVOG EKPOVTLLOTOG.

O OVTIKEWEVIKOG, UN-CLVOICONUOTIKOG TPOTOC EKQOPAS EMIGTNUOVIKOD T.). AOYOL
EMTVUYYAVETOL HEG® GUYKEKPIUEVAOV HOPPOGVVIOKTIKOV ETAOY®OV, OT®MG &lvar -
EVOEIKTIKG - 1 TpOTIUN oK xpron ¢ Ovopatikng Opdonc.

8 C. Tatilon: Traduire, pour une pédagogoe de la traduction, Groupe des recherches en études
francophones (GREF), Toronto, 1986, ce). 139



O ueTOPPOUOTAG, OLVEM®MG, OPEIAEL Ol HOVAXO VO EVTOMICEL TO GLYKEKPLUEVQ
HOPPOGVVTOKTIKA POIVOUEVO TOV TPOTOTOLTOL KEWWEVOL KOl VAL EEETAGEL EGV OLTA TA
QOVOLEVO, OTTAVTAOVTOL KO 0T YADGG0-6T0Y0. Oeilel, emmpOcheTa, VO S1EPEVVIOEL
aQ' €vOG TO ONUAGLOAOYIKO €VPOG TOV HOPPOCGLVIOKTIKMOV OOU®DV Kol TNV
EMKOWVMVIOKT TOVG AELITOVPYIKOTNTO KOL 0" ETEPOV VO AVTITOPAPAAAEL GTN YADOOO-
0100 ekelveg TG OOUEC, o1 omoiec GLUPaSIlovY KOl LE TOV EMKOIVOVIOKO GKOTO TOL
HETOQPAGLOTOS KOl EVAPLOVICOVTOL UE TIC LOPPOCVVTOKTIKES GUUPACELS, Ol OTOlEG
SEMOVV 6T YADGCA-GTOYO TO TPOG UETAPPAUGCT) £100G KELEVOD.

1.3. Xvykprrun) Hpoaypotoroyia

ZOUQOVA LE TNV EMKOWVMOVIOKT TPOGEYYLIoN, 1| TANPNG KOl GUVOAIKT KaTavonon evog
KAOe EKQEOVAIOTOG EMITLYYAVETOL €0V Kol €' O0cov ANeOel vmoyn - mépav TOL
ONUOCIOAOYIKOD 7Tediov TO omoio  koAOTTOUV 01 AeAoyIKEG MOVAdES €VOg
EKQOVILOTOG - 1 TPAYUATOAOYIKT O1AGTOON TNG €M HEPOVS AEKTIKNG TPAENGS, OTTMG
KOl OUTH TOV EVPVTEPOV KOl TOV GUVOALKOL KELUEVIKOD TEPPAAALOVTOG. ZVVETMGS, TO
pneBodoroyikd mopicpata g Ilpoypatoroyiag pmopodv va  evioybBovv otV
Yvykpitikn [Awocoloyia kol vo amotedécovv - g Zvykprtikn Ilpaypoatoroyia; -
Evov TOPEN OVTIC.

"Eto1, 0 peta@pactg Tov ekpoviuatog "ty nuépa g 28" OxtmPpiov Ta mondid tov
Y®PLoV ERaAay TOL KAAQ TOVS KOL TYAV GTNV TAATEID TOV Y®P1LoL 01OV Kot Katédeoav
oTePaVL Ko omdyyetlov mompota wpémer vo. AdPet vmoéyn tov OTL 0vdEig
EeVOYA®GGOG avTIAMUPAVETAL GTO KOWVMVIOTOMTIGTIKO TAOIGLO TOV TNV Muepounvia
avt ©¢ mnuepounvia  €Bvikng eoptg. O  HETAPPOACTNAG TOL  EKPOVNHOTOG
"ta&devovtag ot viioud g dyovng ypouunc' ogeilel GTOV avVAYVAGTN TOL
HETOPPACLOTOS L0 OVTIGTOUYN HE TO TPMTOTLTO GYECT TPOS TO GNUALVOUEVO "dryovn
ypoppn". Térog, o petappactng tov ekpovipatos "O k. ko n k. XY cag korodv
OTOVG YAHOVG TOV AV Tovs" €xel va e€etdoel edv Ba TPEMEL GTO GLYKEKPIUEVO
KEWWEVIKO mep1BdAiov va olapoporonbel n oxéon petah GUVTAKTN KOl AvVayvVOGCTH,
oe ovvaptnon PéPata pe 1o ocvykekplévo BEpa (KaA®V Kol TPOCKOAOVUEVOS GE
YOLO), Kol EVOEYOUEVMOG VO EUQPOVICEL TOLG UEAAOVOUOOVS G OTOCTOAEIS NG
TPOCGKANONG.

O petappaoctg, mpooPAémovioc oty Kotavonon Kot Tov  kabopioud Tov

EMKOWVMOVIOKOD GKOTOV, KAAEITAL VO avaADGEL TIC 0KOAOVOEG TOPAPETPOLG:

- oyéon HETOEL GLVTAKTI KOl AVAYyVAOOTY,

- OY£0M GLUVTAKTN KOl AVOYVOOTI LE EKQEPOLEVO CTUOEVOVTO KOl GT|LOLVOLLEVOL

- évtaln TV  GULUTEPOCUATOV OLTOV OTO  EVPVTEPO  KOWVMOVIO-TOAITIOTIKO
nePPEALOV TG YAMGGIKNG KOWATNTAG TTOL YEWpileTon T YAOGGA-TNYN

- avédivon Tov gvPHTEPOV KOWVOVIO-TOMTIOTIKOD TEPPAALOVTOS TG YAMGGIKNG
KowotTOg MOV XEPILETOL TN YADOCO-GTOYO KO TPOGUPHOYH TOV TPOTYOLUEVMV
TOV SLOMIGTAOCEMY GTO, COUTEPACUATO OVTNG TS OVAALONG.

1.4. Zvykprrikn Y@oroyia

Ypog, émog mapompsi kot o k. I'. Mropmvidmg®, cvvictatar oty emhoyq tov
TPOTOL EKPOPAS EVOG VONUATOG OVALESH OO TEPIGGOTEPES TNG LIOG KOl LOVAOTKNG
LOPONS SuvaTOTNTOG.

°T. Mraunvidg: H yAwocoloyikt| okomid tg Metagpdoewg. Zto: [pwtdruno ko Metdgpaon,
[paktikd Xvvedpiov, ABnva 11-15.12.1978, Adva 1980, ceh. 41-70 <o. 45 K. em.>,



Otv dvvatdtmreg, OHMC, €MAOYEG HETOEL O0VO  TOLAK(ICTOV TPOTOV  EKPOPAS
OVYKEKPIUEVOD EMKOVAOVIOKOD UNVOUATOG TEPLopilovtal TOGO amd TO GLYKEKPIUEVO
eldog Keyévov, 660 Kot amd tov €kdotote emKowvmviakd okomd. Kdébe yAwooukod
ocvotnpo OEmetal amd T SkEG TOL WiTEPEG VPOAOYIKEG GLUPACEIS KOl TO. AVTA
VEOAOYIKA GTOLXELDL CLYVE SLPEPOVV O TPOS TNV AEITOVPYIKOTNTA TOVG GE Eva GALO
YA®WGGIKO GUGTN .

O petoepaoctig, GLVERMG, KoAeltal Oyt pHOvo va avoyvopicel To VYOG Kot To
YAOOGOIKA OTOlXElD, TO OTOlM TO GLYKPOTOVV Kol Vo EEETACEL, OV 1 YAMGG-GTHY0G
TOPEXEL AvAAOYO, GYNUOTO, OAAL OPEIAEL VO avayvVOPIGEL TNV AEITOVPYIKOTNTAE TOVG
0TO KEIUEVO TNG YADGGOG-TNYNG KOl VO OLEPEVVIOEL, OV KOl TG EKQEPETOL OTN
YADOCA-GTOYOS OVAAOYT AELTOVPYIKOTNTO.

Eniong mpénel va emonpdvovpe 41t 01 VPOAOYIKES ETAOYEG, OTMG EXOVUE KOl AAAOD
tovicel!?, Gmroviar TOGO TOL  GMUOGIOAOYIKOD  EmESOL, OGO KOl  TOL
TPOYLOTOLOYIKOD Kol EKPEPOVTOL LEGM AEEIAOYIKMV KOl LOPPOGVVTUKTIKDOV dOUDV.

Q¢ &k TOVTOL KOl KOTE TNV HETAPPACTIKY Sl0dIKOGI0 GTO VPOAOYIKO emimedo, O
LETOPPOCTNG EPYETOL AVTILETMOTOG UE £V GUOTNLO TOAAATADY ETAOYDV, TOV OTOI0V
N EMTLYNG OVIILETOTION €lval GLVAPTNON TNG EMTLYOVG avdAvong kot aloddynong
TOV 0KOAOVO®OV TOPAUETP®V:

- EVIOMIGUOG TOV LPOAOYIKOV GTOLXEIOV,

- KoBoPIoUOS TG EMKOIVMVINKNG TOV AELTOVPYIKOTNTAG,

- QVOYVOPLON TOV EMTEOOV GTO OMOI0 EKPEPETOL (CMUAGIOAOYIKO, TPOYLUATOAOYIKO
K.T.A.,

- TPOGOIOPIGHOC TOV Pabol avTamoOKpIong oTIC VPOAOYIKEG CLUPACELS, Ol OToieg
JEMOVV 6T YADOCOA-TNYY| TO GLYKEKPLUEVO £100G KEWEVOUL,

- EMOVOCLAMYT oT0 eminedo [dedv TG YAMGGC-GTOXOL oG avTIoTOYNG UE TO
TPAOTOTLTO EMKOIVOVIOKNG AEITOVPYIKOTNTOG,

- EMAOYN HOPPOCLVTOKTIKNG OOUNG OTN YAMOOA-GTOY0, UE TNV omoio pmopel va
EKQPOCTEL VTN 1 EMKOWVOVIOKT] AELTOVPYIKOTNTO GE OVTIGTOLYO E TO TPOTOTLTO
Babud avtamdkpiong oTic VEOAOYIKES GVUPAGELS, Ol 0TTOiES 1IGYXVOVV - 0T YADGGO-
oTOYO - Y10 TO GUYKEKPLUEVO €100C KEWEVOL Kat, TEAOG,

- 0l00TOVPMOT TOV EMAOYMV OV OPOPOLV OTN YAMGOO-TNYN HE EKEIVEG TOL
aQOpPOvV 6TN YAOCCA-GTOYO.

2. Xvuykprtiki] FAoocoroyio Kol 1] ETKOLVOVIOKT] O140TACT] TG

NLETAPPAOTIKIS OLUOIKAGIOG
Yiobethvrac Tic amdyelc tov Austin kon Searle!! mepi yAdwoowkdv 1 AekTikdv
npdEemv, dokpivovpe PETAEDL OVTOV TOV KATO0G AEEL 1 YPAPEL, OVTOD GTO OTOI0

10 @. Mratoohd - Kovin: To Dpog g mopduetpog tne petagpaotikig dtadikaciag, 13" Ethoto
Yvvéavtnon tov Topéa M'wocoroyiog g Phocoikng Zyoins tov AIIG, 7-9 Maiov 1992, ceh. 561-
574 ®. Mratcold /E. Zeald, FAwocoroykn tpocéyyion otn Ocmpia Kot T ASaKTIKn g
Metdopaong. Képkvpa: 1ovio [Tavemotiuo 1994 ko ABnva: Exdoceic EAAny, 1996, 1996, ceA. 177-
194.
1], L. Austin: How to do things with words. Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1962

J. R. Searle: Speech Acts: An Essay in the Philosophy of Language, Cambridge, 1969



amooKonel L' avTO Kot avTod To 0moio emtteAeitan Kot TV ek@opd Tov Adyov tov. H
expopd, BéPara, evdg YAWOGIKOD UNVOUOTOG TPOKVTTEL UETA OO KMOIKOMOINnom
YA®WGGIK®OV oNUEI®V KOTd TPOTO TOV 0 OMUANTNG Bempel OTL givar gvdederytévog yia
mv emoyn €kPaon Tov EMKOWMOVINKOD TOV OKOTMoV. MEG®m d0& TOL YAMOGIKOV
KOO, 0 OpAntng mpoPaivel o AeEIMOYIKES, LOPPOGVVTIOKTIKEG, ONUOCIOAOYIKES,
TPAYLOTOAOYIKES 1)/ KOl VOOLOYIKES EMAOYEG. O EMKOWV®VIOKOG GKOTOG, TEAOG, GTOV
omoio mpooPAénel o oG, kKaBopilel TIg EMAOYEG TOV G TPOG TV YU AVTOHV TOV
oKOTO €VOESEIYUEV TPOTIUNGLOKY PO TOVL KATOONAMTIKOD, GULVEPHIKOD N
Blopaticoy emmédov. 12

'K KOdIKAG

KATAONA®MTIKO Ae&hoyikd
eminedo eminedo
Enwcotvoviakog GLVELPUKO LOPPOGUVTAKTIKO
2KOTOG EMIMEDO eminedo
Blropatikd ONUOGIOAOYIKO
EMIMEDO eminedo
TPUYUOTOLOYIKO
eninedo
Y poroyikd
Eninedo

Emedn, dumg, kabe YAwoo1kn mpdén eKQEPETOL A0 EVOV CLUYKEKPLUEVO OLANTY KAT®
OO CLYKEKPLUEVES EMIKOWVOVIOKES cLvONKkeg, mpémel va e€etacbel kol 1 cupuPoin
QLTOV TOV GTOLXEIMV Kot 01 LETAED AVTOV GYECELS:

- 10 €Mned0 YVAOGEWDV TOL OMUANTY,

- 70 am' avTOV OVAUEVOUEVO EMIMESO YVAOGEDV TOL OKPOATY,

- TO EVOLOPEPOV TOV OUANTY Yo TO BEpNQ,

- TO OVOLEVOUEVO 1/KOL TPOGOOKOLEVO EVOLOPEPOV TOL OKPOOTY|,

- 1 YLYOCOUATIKY] 0140E0M TOL OLIANTY,

- M om' AUTOV EKTIUAUEVT YVOYOOOUOTIKY 1ABECT) TOV aKPOOTY,

- 0 TOTOG Kot 0 SLBEGIOG YPpOVOG (GTOV TPOPOPIKO AGYO),

- TO Hé€GOV Kot 0 dtaféapog ydpog (otov ypamtd Adyo),

- 1M ektignomn g peta&h opAnT Kot aKpoaty] oxEons, TV ot avtv e£0pTOUEVOV
ocuupdoe®v CLUTEPIPOPAS Kol 1 d1dBeom M/Kol KovOTNTO OVTOTOKPIoNG M
TPOGOPUOYNG G' AVTEG.

12 . Mratoohd / E. Teddd - Main: TAwccoloyikr| mpocéyyion ot Osmpio kot T ASaKTiky Tne
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E&etdloviag v emkowvovioky OdlKacio KOTG T UETAQPACY), TPEMEL Vi
enekteivoope TV oAvcido emkowoviog, koODG petad TOL  GLVTAKTN TOL
TPOTOTVLTOL KOl TOL AVAYVAGCTH TOV UETUPPAGLOTOS (TOV 0moio 0 GLVTAKTNG TOL
TPMOTOTUTOL GLVNOMG Oev €Yel GLUTEPIAAPEL OC HEPOG TOV OVOYVOSTOV TOV)
TAPEUPAALETOL O LETAPPACTNG:

MwocKdg KOOGS
Nowooa - X16y0g

Mwoo1kdg KOOKOG
Nwooa - [Inyn

EMAOYEC OO GUVTOKTT) EMAOYEG TOV LETOPPOAOTY|
TOV TPOTOTHIOV MG TPOG G TPOG
- KOTOOMAMTIKO EMimed0 - KOTAONAWTIKO EMITEOO

EMKOWMVIOKO - GuvelppuKkd eminedo EMKOWOVIOKOS - GUVEIPHIKO EMINESO
s - Propotucd erinedo OKOMOG ) - Puopotiko eninedo
oKomog UETOQPAGHOTOG
TPOTOTONOV  _ ) eEnoyid eninedo - AeEhoyko eminedo
- LOPPOCLVTUKTIKO - LOPPOCULVTOKTIKO
EMnEdO eMinEdO
- ONUOGCLOAOYIKO EMiNESO - ONUOCL0A0YIKO emimedo
- TPOYUOTOAOYIKO - TPUYUATOAOYIKO
emnedo eMinedo
- VEOAOYIKO emimed0 - VPOLOYIKO eTimedo

3. Xvumepaopato.

H Zvykprtucn IMwocoloyia, kaBmg dtepeuva Tn SUVOULKY], 1] 0ol SETEL TNV EKPOPEL
YPATTOU /KOl TPOPOPIKOV ADYOL GE JPOPETIKA YAWGOOIKE TeptBailovra,
OUVEIGQEPEL - OTMOC TPOCTOONCAUE VO, TEKUNPLOGOVUE - HEBOOOVG TPOGEYYIoNG TMV
emmédV ekeivov, ta omoio 0 HETOPPUCTAG KoAgital vo peTopEépel amd T v
YAOoo1Kd chotua oto GAlo. H Oswpio g Metdppaong spmiovtiletar, kabmg
avVOADOVTOL Kol EPUNVEDOVTOL ML LEPOVS GTAJIN TNG UETAPPACTIKNG OldIKAGIOG Kot
N AdokTikn ™¢ Metdepaong Umopel vo EGTIOGEL TO EVOLOPEPOV TNG GTOV TPOTO
KAVOToOmTIKoD Xepiopov g Mopeoroyiag kot Zvtagng ae' evog Kot tv pnedddmv
™m¢ Xnuactoroyiog, g paypatoroyiog kot g Zvykprtikng Y poloyiag ag' etépov.
OlLot avtol de ot toueic Bewpovpe Ot Amtovror dpeca TG OANG LETAPPACTIKNG
mpatng, kabmdg - OMwG TPOCTUONCOUE VO TEKUNPLOCOVLUE - 1 HUETAPPUCTIKN
dradkacio gival pio TOAVETITEON S1001IKAGI TOAAATADY EMAOYDV.

Xwpig YAwoooloyiky] modeio, cLUVEm®G, Ol peTaPpaoteés Oev Bo umopécovv va
a&lOTOCOVY T YVOGT TOL GLYKEVIPOGAV YXApn otV eumelpia. Ko tn dwicOnon
TOVG, KOOGS €Qv 0gv TASIVOUNGOLY, OpYOVAOGOLV KOl OVEAVGOUY TO TAOVGLO VAIKO
T0VG, 0ev Ba Katapépovv 00TE Vo DGOV, OVTE KOl VO HETOOMCOVY pebodikd Kot
CUCTNUOTIKG TNV TEXVY] TOLG, TNV EUTEPIN TOLG, OVTE KAV TNV 101 TNV QUOT NG
dwaicOnong tovg.
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